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Subject: 全面豁免二次創作，要求第三及第四方案以雙軌制並行

二次創作，又稱再創作、衍生創作，是創作的一種，指使用了已存的文本（包括文
字、圖像、影片、音樂或其他藝術作品等作品），進行延伸的創作。作品可以是對原
文本的伸延，也可以是對之的解構。二次創作並不是把別人的作品剽竊回來，當成是
自己的東西；相反，二次創作是明顯地以某作品、項目或角色爲基調，再加以發展，
它的引用及改變意味是很明顯的。古往今來，二次創作都是一種常用的創作手法和表
達方式。諮詢文件的用詞是「戲仿作品」，英文是「parody」，這字可以解作「戲仿
作品」，亦可以解作「戲仿」個手法本身。在公平處理 的法律下，很多時豁免的不是
「作品」，而係「目的」。我希望諮詢文件提及「戲仿作品」，只係方便向大眾解
釋，佢真正的意見是應該「為戲仿、諷刺、滑稽同模仿 目的嘅作品發佈」，即係 fair 
dealing for the purpose of parody 之類。這個個差別看似只有毫厘，其實好有分別 。
我認同「UGC方案」，「UGC方案」是完全能符合所謂的世貿「三步檢測」。只爲個
人或個人小組的非商業貿易營運使用提供豁免，符合第一步「僅限於『特別個案』」
之規定。「UGC方案」要求受豁免的二次創作作品不得用於商業貿易營運上，也不得
取代原作市場，這符合第二步「與作品的正常利用沒有衝突」及第三步「沒有不合理
地損害版權擁有人的合法權益」之規定。


